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About the author

Lin Qing, originally nam ed Li Xinjun, is a co ntemporary poetess, bor n in T engchong county,
Yunnan province, in Decem ber, 1965. Her for efathers migrated to T engchong as a frontier gu ard,
thus her ancestral home is actually Gansu. After graduated from j unior college, she worked
successively in governmental or ganizations of business, agriculture and literature. S he once studied
the behaviors of peasants and published an articl e "Study on Peasants Behaviors During the Process
of Agricultural Extension”. Since 1991, she started to publish poems and then part of her works were
translated into English, Japanese , French, Russian and Greek on ne wspapers at hom e and abroad.
Some of her poems are compiled in Selected New Chinese Poems of 20th Century (Chinese-English)
and A Dictionary of Contemporary In ternational Poets (Multilingual) as well as other anthologies.
What’s more, Lin had been awarded poetry prizes for several times. In 2005, Lin was elected by the
IPTRC as the annual best internat ional poet and chosen by the GILA S as the annual best poet of
2007. Her m ajor anthologies include Findings, Selected Poems of Lin Qing (Chine se-English), and
Void (Chinese-English), etc.



H X
CONTENTS

8B 1TEE
Volume 1 W alking

) R

Rhythm of the Green (In Lieu of a Preface)
g OVED

Green Rhyme (eight poems)
IINE

The Stream

AL

Fallen Flowers

A i R

Meaning of Life

L

Be Ordinary

Ode to the Emerald

fuf

Lotus

FESE T I WL

Seeing the Lotus at a Food Market
LETE

Ants

Wi 2

Satisfaction

RO

Grateful Heart

XEEHIR

Such a Sky

M

In the Rain

TR

Abyss


http://www.all-terms.com/bbs

Rk

Cymbidium Hookerianum
BEN —PRAEH A 6

To Enter the Inside of a Flower
[ MHIEESN

Spring of Tengchong

KW FLRS

Queen Azaleas

JESG, FEAERAR
Ametropia, [ Will Conquer You
SRR H A

War of Hair

irEE S

Love Yourself More

FHE LR E

Fairy Tale on the Balcony

AR L

On the Road of a Winter Day

LS

Beautiful Tengchong

Jit o

Tengchong

JHt5 e NI

Heshun of Tengchong

¥ IR HT

New City of Tengchong

AiEe (CED

Notes on Life (five poems)
RIS B+ s (- 2ED
The Twelve Emeralds Framed on the Land

R EHEANHE
Volume 2 Not Transient As Fleeting Clouds

Y

Michelia

52 LT 22

Learning in a Piano

A PR R 2
Thoughts on My Wife
==

Orchid and China

FENR

Friends in Cold Weather



SRR

Spring Again

ARl

Red Willow

XAk

Camellia

VST AESSN

Everlasting Spring

I T, KA TFER
“Thousands poles of bamboo outside, long life pines stand inside my yard.”
BEHE

Gone is the Crane, but the Aroma Remains
BESRI

Mother River

HAE

Osmanthus Flowers

i

Egret

Yl AT

Comments on Housing

1B WALLE

Encounter with Marriage-seeking
B 7K

Dieshui River
YA

Orchid

1IN

Camellia

= fiitig

Bougainvillea Speetabilis

B L 0

Birds Singing

% W

An Envoy of Love

HHEEE

Random Thoughts in Summer
BER

Be Calm with it-the College Entrance Examination
TEY b XK %

Happiness Abounds in Botany Garden
K

Paradise

g (51

I Wish (In Lieu of an Afterword)

PEE A
About the translator


http://www.all-terms.com/bbs

SR E R

HoRT, BEBRZT
FEAK, mRNE
P 2+
e % A Z K]
B e 2 F T

PoRT, BEARZT
RN, BN
PN H
B AR
M EkZE
AR i S K ER
FEB/NIN R SR AN 55

ek, WEARZT
?%ﬁm%ﬁ%

1% 575 BLUK A NS

T FEH T L5 6 1) /N

1% FEE LR K 1) /NI

X R BRI N
BANTHR TSR AR A

@&4@3

RT, BEARZT
R R R
AN IR R S
KA, HOTLEK

ES

P



Rhythm of the Green (in Lieu of a Preface)

I, the son of nature, am coming

With the burning clouds as my clothes

I sail in the boat of time

To cruise about the long river of history
To wander under the leafy shade of trees

I am coming, I am the son of nature

The cool spring and crystal water adorn me
I ride on the wing of the cool breeze

To dance on the tip of grass

To sing on the blade of every leaf

And the cool dew drops

Are the tiny dancing shoes and flute of mine

I am coming, I am the son of nature

Mount. Gaoligong is my home

Where little birds fly in the azure sky

Cubs run and dash in the green field

Shrimps jump and play in the stream

Fish rest quietly and leisurely in the deep pool
All of them are my friends and my family

I am coming, I am the son of nature
Above the land flies a rainbow

To add glory to the great land of China
Which is actually my happiest

Smile
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Green Rhyme (eight poems)

1.

On a plateau

in a place nearest to the sun

in the depth of the clouds

Just a stick would flourish

a single seed would make a forest
The zest of the equator

the vigor of the volcano
Lingering are the lakes and rivers
gentle are the rain and the snow
and the stones are fresh and juicy

2.

The dream of the mountain

is growing on the leaves

The higher the mountain the taller the trees the loftier the sky
Oh, the green waves of leaves

are the soaring wings of the sky

South of the colored clouds, there is a fairyland
a paradise in the earthly world, Gaoligong

3.

This is a plateau where the azaleas bloom

This is a plateau where the camellias burst

This is a plateau where the Maying flowers blaze

This is a plateau where laurels of all kinds brim over with fragrance

This is a plateau where the green grass grows

This is a plateau where the trees give leafy shade

This is a plateau where the egrets paddle and play on the water
This is a plateau where the stones glitter like emerald

This is an ocean of hundreds of millions of years
This is the land where human civilization originated
This is a grand banquet of springs

This is an oxygen-bar of the world

This is a great beauty in the south of the clouds
And a bright pearl on the land of red dirt
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This is Mount. Gaoligong

4.

Here there was war.

Here there was smoke.

Here there was hunger and cold.
Here there was death.

War forged backbones,

Straight like Gaoligong Mountain.

smoke sharpened souls,

Pure like the white clouds.

Hunger and cold

Were trampled down under the foot of Gaoligong Mountain.
Like the refuge of life, Gaoligong Mountain

Never refuses even an ant that comes for its shelter.

Here there is rich stream.

Here there is fertile field.

Here there is sufficient sunshine.
Here there is warm weather.

The rich stream goes round the mountain.
The fertile field is covered with brocade.
Sunlight and rain and dew nurture Gaoligong Mountain.

Ah, the totem of life is among

Mountains and water.

5.

Ninety-nine volcanoes and ninety-nine gods

The plateaus of ninety-nine gods gathered together

It was higher than heaven.

The glacier of ninety-nine gods were born there

Never seen from days of old

Oh, the fourth century was the mother of ninety-nine gods
Whose terrible pain of giving birth caused a great sensation
Oh, the ninety-nine volcanoes were her sons and daughters
Everyone was loyal unto death and extremely brave

The moment when the ninety-nine gods emerged in all its splendor
The sky was red and red

Oh, ninety-nine gods, in your mother’s

Steaming hot womb

Too impatient to wait

The moment when the ninety-nine gods spurted out in splendor
Their mother’s blood was fresh and red

To have melted into one with heaven

Ninety-nine gods were born



The plateaus filled with thick bloody thing

Which could not disappear for long

Ninety-nine gods emerged in all its splendor, grew up quickly
For a moment they became smart and brave with divine
The bleeding blood when mother gave birth

Gradually turned into coldness

It covered the plateau and turned into

The dark earth

Oh, the ninety-nine volcanoes, ninety-nine gods

On the earth with mother’s blood

To plant the seed of confidence

From then on, the plateau spread with verdant trees
The green trees were boundless

Oh, the mother’s blood turned into green wave

From morning and evening, every moment of waving
Which is the respect and praise of life.

6.

Oh, the plateau of Lan Xiang must be enriched with treasure
Which is neither gold nor silver

Gold and silver are just worldly lust,

Emitting the smell of patina

This treasure is neither dignity nor glory

Which are merely a wisp of fireworks

After the sparkle, its ashes smell like the smoke of war
This treasure is deeply hide in the bosom of the plateau

It is a beating heart, a hematogenic organ

It produces blood to melt the rocks

This heart is the Chinese culture of five thousand years
the spirit borne by the trinity of Confucianism, Buddhism and Taoism.
It is originated from the ocean and tower above the ocean
It is gestated from the plateau and gestate the plateau

Oh, the plateau of Lan Xiang has a caritative heart

For which all flesh can live peacefully here

All flesh can sing freely here

All flesh can flower their spirits here

Oh, the plateau of Lan Xiang! This caritative heart

Is the treasure contained in the plateau

Only the kind, humble, refined, elegant,

light, gentle and clever heart

can appreciate

7.

When you go through the morning air

When you stop in the refreshing thin mist

When the first silver ray of the morning sun appears
And the earth is still fast asleep

A camellia
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